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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

25-nji ap rel de hor mat-
ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me dow san ly ul-
gam ar ka ly Mi nistr ler Ka bi-
ne ti niò no bat da ky mej li si ni 
ge çir di. On da döw let dur-
mu ºy na de giº li bir nä çe me-
se le le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly gy 
D.Gul ma no wa Türk me nis-
ta nyò ka nun çy ly gy ny kä-
mil leº dir mek ba bat da al nyp 
ba ryl ýan iº ler ba ra da mag-
lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
ýur du my zyò ka nun çy lyk 
bin ýa dy ny ber kit mek we kä-
mil leº dir mek bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iº le ri do wam et dir-
me giò ze rur dy gy ny bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
Baº ly gy nyò orun ba sar la ry 
H.Gel di my ra dow, T.Ata hal-
ly ýew, B.An na mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew de giº li ugur-
lar da al nyp ba ryl ýan iº ler 
ba ra da ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 

ha sa bat la ry diò läp, wi se-
prem ýer le re anyk tab ºy ryk-
la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº-
ly gy nyò orun ba sa ry B.Se-
ýi do wa ºu ýy lyò maý aýyn-
da ge çi ril jek esa sy çä re le riò 
Ter ti bi ba ra da ha sa bat ber-
di. ªu nuò bi len bag ly lyk da, 
wi se-prem ýer döw let Baº tu-
ta ny my zyò ga ra ma gy na de-
giº li tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha-
sa ba ty diò läp, ýur du myz da 
bel le nil ýän baý ram lar bi len 
bag la ny ºyk ly ºu ýy lyò maý 
aýyn da ge çi ril jek çä re le-
ri giò den be ýan et mek üçin 
ze rur iº le ri alyp bar ma gyò 
mö hüm di gi ne ün si çek di we 
wi se-prem ýe re bu ba bat da 
bir nä çe tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº-
ly gy nyò orun ba sa ry B.Oraz-
dur dy ýe wa 1941 — 1945-nji 
ýyl la ryò Be ýik Wa tan çy lyk 
ur ºun da ga za ny lan Ýeò ºiò 
80 ýyl ly gy my na sy bet li ge-
çi ril jek da ba ra la ra gö rül ýän 

taý ýar lyk iº le ri ba ra da ha-
sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha-
sa ba ty diò läp, wi se-prem ýe-
re de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niò Baº ly gy nyò orun ba sa ry, 
da ºa ry iº ler mi nist ri R.Me-
re dow Türk me nis tan bi len 
Ys lam Hyz mat daº lyk Gu ra-
ma sy nyò ara syn da ky hyz-
mat daº ly gy ös dür mek bo-
ýun ça al nyp ba ryl ýan iº ler 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Bi-
ta rap Türk me nis ta nyò da-
ºa ry sy ýa sy iºi niò wa jyp 
ugur la ry nyò bi ri niò hal ka-
ra gu ra ma lar bi len gat na-
ºyk la ry ös dür mek den yba-
rat dy gy ny bel le di. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, döw let 
Baº tu ta ny myz ýur du myz 
bi len Ys lam Hyz mat daº lyk 
Gu ra ma sy nyò ara syn da ky 
hyz mat daº ly gy ös dür me gi 
mun dan beý läk-de do wam 
et dir me giò mö hüm di gi ni 
bel läp, bu ugur da ky tek lip-
le ri gol da dy we wi se-prem-
ýer, da ºa ry iº ler mi nist ri ne 
de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa-
nyn da ky Ulag we kom mu-
ni ka si ýa lar agent li gi niò Baº 
di rek to ry M.Ça ky ýew mil li 
awia si ýa pu da gy ny ös dür-
mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
iº ler ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li ºi ýa ly, Türk me-
nis ta nyò hal ka ra ºert na ma-
la ry na we Ho wa ko dek si ne 
hem-de Hal ka ra ra ýat awia-
si ýa sy gu ra ma sy (ICAO) 

ta ra pyn dan ka bul edi len 
hal ka ra stan dart la ra la ýyk-
lyk da, ýur du my zyò ra ýat 
awia si ýa syn da uçuº la ryò 
howp suz ly gy ny üp jün et-
me giò Döw let mak sat na-
ma sy nyò tas la ma sy iº le nip 
taý ýar la nyl dy. ªu nuò bi len 
bag ly lyk da, hor mat ly Pre zi-
den ti mi ziò ga ra ma gy na de-
giº li tek lip hö dür le nil di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha-
sa ba ty diò läp, ýur du my zyò 
mil li awia si ýa pu da gyn da 
uçuº la ryò howp suz ly gy ny 
üp jün et mä ge uly äh mi ýet 
be ril ýän di gi ni, Hal ka ra ra ýat 
awia si ýa sy gu ra ma sy nyò 
ag za sy hök mün de Türk me-
nis tan da uçuº la ryò howp-
suz ly gy bo ýun ça mak sat na-
ma la ry iº läp taý ýar la ma gyò 
mö hüm we zi pe bo lup dur-
ýan dy gy ny aýt dy. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, hor mat ly 
Pre zi den ti miz Türk me nis-
ta nyò ra ýat awia si ýa syn da 
uçuº la ryò howp suz ly gy ny 
üp jün et me giò Döw let mak-
sat na ma sy nyò tas la ma sy ny 
ma kul lap, agent li giò ýol baº-
çy sy na de giº li iº le ri ge çir-
me gi tab ºyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niò san ly 
ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li-
si ni jem läp, oòa gat na ºan la-
ra berk jan sag lyk, maº ga la 
aba dan çy ly gy ny, ber ka rar 
Wa ta ny my zyò gül läp ös me-
gi ug run da alyp bar ýan iº le-
rin de uly üs tün lik le ri ar zuw 
et di.
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ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 

ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
ЮЖНО-АФРИКАНСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ
Президент Сердар Бердымухамедов 

направил сердечные поздравления 
и наилучшие пожелания Прези-
денту Южно-Африканской Респу-
блики Сирилу Рамафоса и всему 
народу страны по случаю нацио-

нального праздника ЮАР – Дня 
Свободы.

Пользуясь этой приятной воз-
можностью, глава государства вы-
разил Президенту Сирилу Рамафо-
са искренние пожелания крепкого 
здоровья, счастья и благополучия, 
а народу Южно-Африканской 
Республики – мира, прогресса и 
процветания.

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 

ПОЗДРАВИЛ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ ООН

Президент Туркменистана 
Сердар Бердымухамедов адре-
совал искренние поздравления и 
наилучшие пожелания Генераль-
ному секретарю Организации 
Объединённых Наций Антонио 

Гутерришу в связи с днём его 
рождения.

Пользуясь этой возможностью, 
глава Туркменистана выразил 
Генеральному секретарю ООН 
Антонио Гутерришу пожелания 
крепкого здоровья, счастья, неис-
сякаемой энергии и воли, а также 
больших успехов в проводимой 
работе.
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(Dowamy 3-nji sahypada).

PRESIDENT OF 
TURKMENISTAN 

RECEIVED ADVISOR 
TO PRINCE OF 

MONACO
On April 27, 2025, President Serdar 

Berdimuhamedov received advisor 
to the Prince of Monaco, founder and 
president of the organization “Peace 
and Sport” Joel Bouzou during horse 
races organized on the occasion of the 
National Day of the Turkmen Horse.

Having expressed gratitude for the 
hospitality shown on Turkmen soil and 
the opportunity to meet, the guest con-
gratulated the head of state, as well 
as the Chairman of the Halk Masla-
haty of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov and the people of 
Turkmenistan on the holiday celebrated 
in honor of the world-famous Akhal-Teke 
horses, which clearly expresses the na-
tion's love for them.

Taking this wonderful opportunity, Joel 
Bouzou also conveyed warm greet-
ings and best wishes from Prince Al-
bert II of Monaco and Princess Steph-
anie of Monaco to President Serdar 
Berdimuhamedov.

Having thanked for the congratula-
tions and kind words, the head of state 
addressed return greetings and wishes 
for good health and well-being to Prince 
Albert II and Princess Stephanie.

President Serdar Berdimuhamedov 
noted that he was pleased to meet with 
the advisor to the Prince of Monaco 
during the celebrations of the National 
Day of the Turkmen Horse, which is not 
only an integral part of world culture, 

but also embodies an example of the 
centuries-old art of horse breeding.

In this context, the triumphant achieve-
ment of the National Equestrian Games 
Group «Galkynyº» at the 47th Inter-
national Circus Festival in Monte Car-
lo (Monaco) is noteworthy. Speaking 
about this, the head of state stated that 
bilateral relations between Turkmen-
istan and the Principality of Monaco are 
based on the principles of equality and 
mutual respect.

During the meeting, Joel Bouzou 
expressed his readiness to intensi-
fy partnership with our country in the 
field of sports. In this regard, empha-
sis was placed on the recent visit of 
the Vice President for Medical Activ-
ities of the Charity Fund for Provid-
ing Assistance to Children in Need of 
Guardianship named after Gurbanguly 
Berdimuhamedov to the Principality of 
Monaco. As noted, the visit was con-
structive.

In this context, confidence was ex-
pressed that the results of the negotia-
tions held during the visit will enrich the 
bilateral dialogue with qualitatively new 
content.

As Joel Bouzou emphasized, prom-
ising cooperation with a globally recog-
nized reliable partner � Turkmenistan, 
including in the field of sports, is a great 
honor for him.

Having expressed sincere gratitude 
to President Serdar Berdimuhamedov 
for the opportunity to meet, the advisor 
to the Prince of Monaco, founder and 
president of the organization “Peace 
and Sport” assured that he would con-
vey to the leadership of Monaco the 
words of greeting and best wishes from 
the head of Turkmenistan.

TÜRK ME NIS TA NYÒ HALK 
MAS LA HA TY NYÒ 

BAª LY GYÒYÒ  GYR GYZ 
RES PUB LI KA SY NA 

DOST LUK LY SA PA RY

2025-nji ýy lyò 22-23-nji ap-
re lin de Türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri, Türk me nis ta nyò Halk Mas-
la ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow Gyr gyz Res pub-
li ka sy na dost luk ly sa pa ry ama la 
aºyr dy.

Döw let baý dak la ry bi len be ze-
len Çol pon-Ata ºä he ri niò Ys syk-köl 
Hal ka ra ho wa men zi lin de ha ly dü-
ºe len ýo da jy gyò iki ta ra pyn da Hor-
mat ga ra wu ly nyò es ger le ri ny za ma 
dü zü lüp dir ler. Bu ýer de Gah ry man 
Ar ka da gy my zy Gyr gyz Res pub li ka sy-
nyò Pre zi den ti Sa dyr Ža pa row hem-de 
beý le ki res mi adam lar gar ºy la dy lar.

Soò ra Türk me nis ta nyò Halk Mas-
la ha ty nyò Baº ly gy nyò hem-de Gyr-
gyz Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti niò 
bi le lik dä ki aw tou lag ker we ni Çin giz 
Aýt ma tow adyn da ky “Ruh-Or do” 
me de ni ýet mer ke zi ne gel di. Bu ýer-
de be lent mer te be li myh man lar mä-
hir li gar ºy la nyl dy we mer kez ba ra-
da gi òiº le ýin mag lu mat be ril di.

“Ruh-Or do” me de ni ýet mer ke zi niò 
gym mat lyk la ry bi len ta nyº lyk dan soò-
ra, türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk-
me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº-
ly gy hem-de Gyr gyz Res pub li ka sy nyò 
Pre zi den ti hem me ler bi len hoº la ºyp, 
bu ýer den ug ra dy lar we Ys syk-kö-
lüò aja ýyp ke na ryn da ge ze lenç et di-
ler. Ge ze len jiò do wa myn da iki ýur duò 
ara syn da sy ýa hat çy lyk pu da gyn da-
da gat na ºyk la ry ös dür me giò ägirt uly 
müm kin çi lik le ri niò bar dy gy bel le nil di. 

23-nji ap rel de ir den Çol pon-Ata 
ºä he ri niò “Ala-Ar ça” döw let ka-
bul ha na sy nyò mas la hat lar bi-
na syn da türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri, Türk me nis ta nyò Halk Mas-

la ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me do wyò Gyr gyz Res-
pub li ka sy nyò Pre zi den ti Sa dyr Ža-
pa row bi len du ºu ºy gy bol dy. 

Gyr gyz Res pub li ka sy nyò Pre zi-
den ti türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty-
nyò Baº ly gy ny myh man sö ýer gyr-
gyz top ra gyn da ýe ne-de bir ge zek 
mä hir li mü bä rek le di.

Gyr gyz Li de ri Gah ry man 
Ar ka da gy my zyò ºu sa pa ry nyò halk-
la ry my zyò ara syn da ky dost lu gy 
pug ta lan dyr ma gyò ýo lun da mö hüm 
ädim bol jak dy gy na ynam bil dir di. 
Sa dyr Ža pa row 2024-nji ýyl da Mag-
tym gu ly Py ra gy nyò dog lan gü nü niò 
300 ýyl ly gy na ba gyº la nan hal ka ra 
fo ru ma gat naº ma gy nyò çäk le rin de 
ge çi ri len du ºu ºy gy ýa kym ly duý gu-
lar bi len ýat la ýan dy gy ny bel le di.

Pur sat dan peý da la nyp, Pre zi dent 
Sa dyr Ža pa row Türk me nis ta nyò 
Pre zi den ti Ser dar Ber di mu ha me do-
wa mä hir li sa la my ny, iò go wy ar-
zuw la ry ny we Gyr gyz Res pub li ka-
sy na sa par bi len gel mek ba ra da ky 
ça ky ly gy ny be ýan et di.

Gah ry man Ar ka da gy myz dost luk-
ly ýur da sa par bi len gel mä ge ça ky-
ly gy hem-de myh man sö ýer lik üçin 
min net dar lyk bil di rip, ºu ge zek ki 
du ºu ºy ga ýurt la ry my zyò ara syn da-
ky ok gun ly ös ýän sy ýa sy dia lo gyò 
do wa my hök mün de ga ra ýan dy gy ny 
bel le di.

Mil li Li de ri miz Pre zi dent Sa dyr Ža-
pa ro wa Türk me nis ta nyò Pre zi den ti 
Ser dar Ber di mu ha me do wyò mä hir li 
sa la my ny we iò go wy ar zuw la ry ny 
ýe tir di.
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(Başlangyjy 2-nji sahypada).

Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy sy-
ýa sy-dip lo ma tik ul ga my hyz mat daº ly gyò mö hüm 
ug ry hök mün de gör ke zip, ýo ka ry de re je dä ki sa-
par la ryò we du ºu ºyk la ryò ýurt la ry my zyò ara syn-
da ky gat na ºyk la ry pug ta lan dyr ma gyò esa sy ºer ti 
hök mün de çy kyº ed ýän di gi ni bel le di.

Hor mat ly Ar ka da gy myz Pre zi dent Sa dyr Ža pa-
ro wyò 12-nji de kabr da Hal ka ra pa ra hat çy lyk we 
yna nyº mak ýy ly hem-de ýur du my zyò he mi ºe lik 
Bi ta rap ly gy nyò 30 ýyl ly gy my na sy bet li Aº ga bat-
da gu ral jak hal ka ra fo ru myò iºi ne gat naº ma gy na 
umyt bil di ril di.

Gah ry man Ar ka da gy myz ºu ýy lyò aw gust aýy-
nyò ba ºyn da “Awa za” mil li sy ýa hat çy lyk zo la gyn-
da BMG-niò ho wan dar ly gyn da we BMG-niò Baº 
sek re ta ry An to niu Gu ter ri ºiò baº lyk lyk et me gin de 
deò ze çy kal ga sy bol ma dyk ösüp bar ýan ýurt lar 
bo ýun ça hal ka ra mas la ha tyò ge çi ril jek di gi ni aýt dy 
we Gyr gyz Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti ni oòa gat-
naº ma ga ça gyr dy.

Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
dost luk ly döw le tiò Baº tu ta ny ny Hy taý � Gyr gy zys-
tan � Öz be gis tan trans kon ti nen tal de mir ýo lu nyò 
gur lu ºy gy bo ýun ça giò ge rim li tas la ma nyò dur mu-
ºa ge çi ri lip baº lan ma gy bi len gut lap, üs ta ºyr ulag 
ge çel ge le ri ni mun dan beý läk-de ös dür mek ba bat-
da bi le lik dä ki iºiò wa jyp dy gy ny bel le di hem-de lo-
gis ti ka bo ýun ça ýer li mer ke zi dö ret me gi tek lip et di.

Du ºu ºyk ta mam la nan dan soò ra, Gah ry man 
Ar ka da gy myz we Gyr gyz Res pub li ka sy nyò Pre zi-
den ti gyr gyz mil li ak öýü ne ba ryp gör dü ler.

Türk men-gyr gyz dost luk gat na ºyk la ry ny hem-de 
hyz mat daº ly gy pug ta lan dyr ma ga ägirt uly ºah sy 
go ºant go ºan Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty-
nyò Baº ly gy Gah ry man Ar ka da gy my za hor mat-
sar pa nyò ny ºa ny hök mün de gym mat ly sow gat lar 
� mil li gyr gyz ak öýi hem-de hä zir ki wagt da aýaw-
ly sak la nyl ýan we kä mil leº di ril ýän se net çi lik sun-
ga ty nyò ös ýän di gi ne ºa ýat lyk ed ýän sow gat lyk 
önüm ler, ºeý le-de Han at ly be dew sow gat be ril di.

Soò ra türk men hal ky nyò Mil li Li de ri niò we Gyr gyz 
Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti niò bi le lik dä ki aw tou-
lag ker we ni Çol pon-Ata ºä he ri niò at çy lyk top lu my-
na ta rap ug ra dy. Bu ýer de be lent mer te be li myh-
ma na mil li gyr gyz at üs tün dä ki oýun lar gör ke zil di.

Gah ry man Ar ka da gy myz at çy ly gyò ga dy my däp-
le ri niò umu my ly gy ny bel läp, gyr gyz at ºy nas la ry ny 
go laý la ºyp gel ýän Türk men be de wi niò mil li baý-
ra my nyò bel le nil ýän gün le rin de Ar ka dag ºä he ri ne 
gel mä ge ça gyr dy.

Soò ra Gah ry man Ar ka da gy myz we dost luk ly 
ýur duò Baº tu ta ny at çy lyk top lu my nyò äh li iº gär-
le ri ne min net dar lyk bil di rip, bu ýer den ug ra dy lar.

Gyr gyz Res pub li ka sy na dost luk ly sa pa ry-
nyò mak sat na ma sy ta mam la nan dan soò ra, 
türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow Pre zi dent Sa dyr Ža pa row bi-
len bi le lik de Ys syk-köl Hal ka ra ho wa men zi li ne 
bar dy we ºol ýer den uçar da Öz be gis ta nyò Sa-
mar kant ºä he ri ne ug ra dy.

TÜRK ME NIS TA NYÒ 
HALK 

MAS LA HA TY NYÒ 
BAª LY GYÒYÒ  

GYR GYZ 
RES PUB LI KA SY NA 

DOST LUK LY
 SA PA RY

TÜRKMENISTANYÒ 
HALK MASLAHATYNYÒ 

BAªLYGYNYÒ ÖZBEGISTAN 
RESPUBLIKASYNA 

DOSTLUKLY SAPARY
23�24-nji ap rel de türk men 

hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk-
me nis ta nyò Halk Mas la ha-
ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow Öz be gis-
tan Res pub li ka sy na iki gün lük 
dost luk ly sa pa ry ama la aºyr dy.

Iki ýur duò Döw let baý dak-
la ry bi len be ze len Sa mar kant 
ºä he ri niò Hal ka ra ho wa men-
zi lin de türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri ni Pre zi dent ªaw kat Mir-
zi ýo ýew gar ºy la dy. Bu ýer de 
dü ºe len ha ly ýo da jy gyò ug run-
da Hor mat ga ra wu ly nyò es ger-
le ri ny za ma dü zül di ler. Myh-
man sö ýer li giò asyl ly däp le ri ne 
eýe ri lip, Türk me nis ta nyò Halk 
Mas la ha ty nyò Baº ly gy na hor-
mat-sar pa bil di ril di. Gah ry man 
Ar ka da gy my zyò we Öz bek 
Li de ri niò bi le lik dä ki aw tou lag 
ker we ni Sa mar kant ºä he ri niò 
Haz ra ti Hi zir ta ry hy-me de ni ýa-
dy gär lik ler top lu my na ug ra dy.

Gah ry man Ar ka da gy myz we 
Pre zi dent ªaw kat Mir zi ýo ýew 
aram gä he bar dy lar hem-de 
Öz be gis ta nyò aja ýyp sy ýa sy-
döw let iº gä ri ni ha ty ra lap, gül 
des se le ri ni goý du lar. Soò ra 
türk men hal ky nyò Mil li Li de ri 
we do gan lyk ýur duò Baº tu ta ny 
ýö ri te bel le nen ýe re bar dy lar. 
Ol ýer de mu sul man des sur la-
ry na la ýyk lyk da, ymam mu kad-
des Gur han dan aýat la ry oka dy.

Soò ra Mil li Li de ri miz Öz be-
gis ta nyò Pre zi den ti bi len bi le-
lik de «Silk Ro ad Sa mar kand» 

hal ka ra mer ke zin dä ki «Ba ky 
ºä he riò» sy ýa hat çy lyk meý-
dan ça sy na bar dy lar.

Dost luk ly sa pa ryò ikin ji gü-
nün de — 24-nji ap rel de türk-
men hal ky nyò Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyò Halk Mas la-
ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me do wyò we Öz be-
gis tan Res pub li ka sy nyò Pre zi-
den ti ªaw kat Mir zi ýo ýe wiò ara-
syn da gep le ºik ler ge çi ril di.

Gah ry man Ar ka da gy my zyò 
aw tou lag ker we ni Sa mar kant 
ºä he rin dä ki Kong res mer ke zi-
ne ta rap ug ra dy. Esa sy gi rel-
gä niò öòün de be lent mer te be li 
myh ma ny Öz be gis ta nyò Baº-
tu ta ny mä hir li gar ºy la dy. Bu 
ýer de iki ýur duò Döw let baý-
dak la ry nyò öòün de res mi su ra-
ta düº mek da ba ra sy bol dy.

Türk me nis ta nyò Halk Mas la-
ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow Öz be gis ta-
nyò res mi we ki li ýe ti niò, dost-
luk ly ýur duò Baº tu ta ny bol sa 
Türk me nis ta nyò res mi we ki-
li ýe ti niò ag za la ry bi len ta nyº-
dy ryl dy. Soò ra türk men hal ky-
nyò Mil li Li de ri bi len Pre zi dent 
ªaw kat Mir zi ýo ýe wiò ara syn-
da iki ta rap la ýyn du ºu ºyk ge çi-
ril di.

Du ºu ºy gyò do wa myn da söh-
bet deº ler sy ýa sy, yk dy sa dy 
we söw da ul gam la ryn da ýo la 
goý lan döw le ta ra gat na ºyk la ry 
pug ta lan dyr mak üçin ýurt la ry-
my zyò bi le lik de ta gal la ed ýän-

dik le ri ni ka na gat lan ma bi len 
bel le di ler.

Iki ta rap la ýyn gep le ºik ler ta-
mam la nan dan soò ra, türk-
men hal ky nyò Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyò Halk Mas la-
ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me do wa Öz be gis-
tan Res pub li ka sy nyò ýo ka ry 
döw let sy la gy ny — «Ýo ka ry de-
re je li dost luk» («Oliý Da ra ja li 
Dust lik») or de ni ni gow ºur mak 
da ba ra sy bol dy.

Öz bek Li de ri Türk me nis ta-
nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me do wy 
Öz be gis tan Res pub li ka sy nyò 
ýo ka ry döw let sy la gy bi len sy-
lag la nyl ma gy my na sy bet li tüýs 
ýü rek den gut lap, berk jan sag-
lyk, aba dan çy lyk, üs tün lik, 
Türk me nis ta nyò do gan lyk hal-
ky na bol sa pa ra hat çy lyk we ro-
waç lyk ar zuw et di.

Türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri bil di ri len hor mat-sar pa 
— «Ýo ka ry de re je li dost luk» 
or de ni bi len sy lag lan dy gy üçin 
Pre zi dent ªaw kat Mir zi ýo ýe we 
min net dar lyk bil di rip, bi ziò ýurt-
la ry my zyò ara syn da ky dost-do-
gan lyk gat na ºyk la ry nyò mi ze-
mez li gi niò aý dyò su but na ma sy 
bo lup dur ýan bu çä rä niò ta ry hy 
äh mi ýe ti ni nyg ta dy.

Türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri we dost luk ly döw le tiò 
Baº tu ta ny Kong res mer ke zi-
niò Hor mat ly myh man lar se-
ýil gä hin de iki ýur duò do gan lyk 
halk la ry nyò mun dan beý läk-de 
ýa kyn laº ma gy nyò we dost lu-
gy nyò pug ta lan dy ryl ma gy nyò 
ny ºa ny hök mün de bag na ha ly-
ny oturt dy lar.

Soò ra Gah ry man Ar ka da gy myz 
we Öz be gis ta nyò Li de ri «EKS-
PO» ser gi ler mer ke zi niò bi na-
sy na ba ryp, bu ýer de «Wag tyò 
sal gym la ry» at ly ser gi bi len ta-
nyº dy lar.

Soò ra Türk me nis ta nyò 
Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me do wyò 
we Pre zi dent ªaw kat Mir zi ýo-
ýe wiò bi le lik dä ki aw tou lag ker-
we ni Sa mar kant ºä he ri niò Hal-
ka ra ho wa men zi li ne bar dy.

Bu ýer de Gah ry man Ar ka da-
gy myz we öz bek Li de ri mä hir-
li hoº la ºyp, iki ýur duò hem-de 
ola ryò halk la ry nyò do gan lyk, 
hoº ni ýet li goò ºu çy lyk gat na-
ºyk la ry na, umu my aba dan çy-
ly gyò we ro waç ly gyò bäh bit-
le ri ne la ýyk gel ýän kö pu gur ly 
hyz mat daº ly ga yg rar ly dy gy ny 
ýe ne-de bir ge zek tas syk la dy-
lar.

Türk me nis ta nyò Halk Mas-
la ha ty nyò Baº ly gy Öz be gis-
tan Res pub li ka sy na dost-
luk ly sa pa ry ny ta mam lap, 
Wa ta ny my za ug ra dy. Aº ga-
ba dyò Hal ka ra ho wa men zi-
lin de türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri ni res mi adam lar gar ºy la-
dy lar.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Масштабы градостроения 

в Туркменистане открывают                                                                    
большие перспективы 

сотрудничества
На Международном форуме по при-

влечению иностранных инвестиций 
в экономику Туркменистана - 2025, 
прошедшем в Куала-Лумпуре, с до-
кладом выступил министр строитель-
ства и архитектуры Туркменистана 
Абдулла Гелдиев. 

В рамках сессии, посвященной 
ускорению привлечения инвестиций в 
инфраструктурные проекты страны с 
акцентом на строительство, министр 
представил видение развития строи-
тельной отрасли и ее колоссальный 
потенциал для зарубежных партне-
ров, связанный с амбициозными пла-
нами Туркменистана по масштабно-
му градостроению и модернизации.

В своем выступлении министр Аб-
дулла Гелдиев подчеркнул, что актив-

ное участие Туркменистана в усили-
ях международного сообщества по 
утверждению принципов сотрудни-
чества и взаимного уважения значи-
тельно способствует привлечению 
внимания зарубежных инвесторов к 
масштабным строительным работам, 
ведущимся в стране.

Дипломаты посетили офис 
коворкинга в Казани для 

обсуждения сотрудничества
Генеральный консул Туркменистана 

в городе Казань (РФ) Гуйч Гараев, на-
ряду с другими дипломатами, аккре-
дитованными в столице Татарстана, 
посетил офис коворкинга АНО «До-
брая Казань», где состоялась встреча 
с представителями благотворитель-
ной организации. 

Основной целью этого меропри-
ятия было обсуждение перспектив 
сотрудничества между дипломатиче-

ским корпусом и «Доброй Казанью». 
Участники встречи смогли ознако-
миться с деятельностью организации 
и внести свой вклад в благотвори-
тельные проекты. 

В ходе мероприятия дипломаты про-
вели экскурсию по офису коворкинга и 
пообщались с детьми с ментальными на-
рушениями. Директор «Доброй Казани» 
Татьяна Мерзлякова поделилась ожида-
ниями от сотрудничества, включая уча-
стие дипломатов в мероприятиях.

Посольство Туркменистана в 
Бишкеке провело лекцию в 

Кыргызском государственном 
университете имени И.Арабаева

В связи с объявлением 2025 года 
«Международным годом мира и до-
верия» и 30-летием нейтралитета 
Туркменистана, Посольство Туркме-
нистана в Бишкеке 29 апреля 2025 
года провело лекцию в Кыргызском 

государственном университете имени 
И.Арабаева. В мероприятии приняли 
участие преподаватели и студенты 
университета.

В ходе лекции было отмечено, что 
по инициативе Туркменистана 2025 
год объявлен Генеральной Ассам-
блеей ООН «Международным годом 
мира и доверия», что является сви-
детельством усилий Туркменистана 
по обеспечению всеобщего мира и 
устойчивого развития. Также особое 
внимание было уделено Концепции 
мероприятий и приоритетам Туркме-
нистана в Международный год мира 
и доверия. 

В рамках мероприятия был показан 
видеоролик о Туркменистане и ор-
ганизована выставка, посвященная 
культуре страны.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.

AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND 
PLENIPOTENTIARY OF THE REPUBLIC OF

 CROATIA ACCREDITED IN TURKMENISTAN
On April 23, 2025, on the instruc-

tions of President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov, the 
Chairperson of the Mejlis D.Gul-
manova received credentials 
from the Ambassador Extraordi-
nary and Plenipotentiary of the 
Republic of Croatia to Turkmeni-
stan Hrvoje Cvetanovic.

The head of the national par-
liament, on behalf of the head 
of state, congratulated the dip-

lomat on his appointment to the 
responsible post and wished him 
success in his work to strength-
en cooperation between the two 
countries.

In turn, thanking for the warm 
words, the Ambassador con-
veyed sincere greetings from 
the leadership of the Republic 
of Croatia to President Serdar 
Berdimuhamedov, as well as as-
surances of friendship and wish-
es of well-being and prosperity 
to the Turkmen people. 

During the conversation, the 
plenipotentiary representative 
of the friendly country was in-

formed in detail about the main 
directions of the domestic and 
foreign policy of independent, 
permanently neutral Turkmeni-
stan, successfully carried out un-
der the leadership of the head of 
state, as well as the structure of 
the national parliament and leg-
islative activities.

Particular emphasis was placed 
on socio-economic programs 
aimed at building potential and 

d i v e r s i -
fying the 
n a t i o n a l 
e c o n o m y 
on an in-
n o v a t i v e 
basis, cre-
ating mod-
ern infra-
structure, 
improving 
w e l l - b e -
ing and 
s t e a d i l y 
increasing 
the stand-

ard of living of the population.
During the meeting, a mutu-

al exchange of views took place 
on bilateral and multilateral rela-
tions, which are successfully de-
veloping within the framework of 
international organizations, pri-
marily the United Nations.

At the end of the meeting, Am-
bassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Republic 
of Croatia to Turkmenistan Hrvo-
je Cvetanovic assured that he 
would make every effort to fur-
ther strengthen interstate coop-
eration based on the principles 
of equality and mutual trust.

В МИД ТУРКМЕНИСТАНА ОБСУЖДЕНЫ 
ВОЗМОЖНОСТИ РАСШИРЕНИЯ 

СОТРУДНИЧЕСТВА В ОБЛАСТИ СПОРТА 
С КНЯЖЕСТВОМ МОНАКО

28 апреля 2025 года Министр иностран-
ных дел Туркменистана Рашид Мередов 
встретился с советником Князя Монако, 
основателем и президентом организации 
«Мир и Спорт» Жоэлем Бузу.

В ходе встречи стороны с удовлетворе-
нием отметили активное развитие двусто-
ронних отношений между Туркмениста-
ном и Княжеством Монако.

Были обсуждены начинания Туркмени-
стана в области спорта, как инструмен-
та продвижения дружбы, солидарности, 
уважения и взаимопонимания между 
странами и народами.  Отмечена значи-
мость партнерства в спортивной сфере 

во имя мира в глобальном измерении.
В этой связи подчеркнута важность 

ежегодной крупномасштабной акции Бе-
лая карта, к которой Туркменистан также 
присоединился.

Отмечено, что монакская сторона от-
крыта к конструктивным инициативам и 
обмену опытом.  Особо отмечен нейтраль-
ный характер и уникальность спорта, спо-
собного объединять людей на националь-
ном и международном уровне.

Стороны рассмотрели возможности со-
вместной организации и проведения ши-
рокомасштабного мероприятия по линии 
организации «Мир и Спорт» в будущем.

Ga za gys tan Res pub li ka sy nyò Prem ýer-
mi nist ri niò orun ba sa ry, Hö kü met Di wa ny nyò 
ýol baº çy sy bi len ge çi ri len du ºu ºyk ha kyn da

2025-nji ýy lyò 28-nji ap re lin de Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri Ra ºid 
Me re dow bi len Ga za gys tan Res pub li ka sy nyò Prem ýer-mi nist ri niò orun ba sa-
ry, Hö kü met Di wa ny nyò ýol baº çy sy Ga lym žan Koý ºy ba ýe wiò ara syn da du ºu-
ºyk ge çi ril di.

Du ºu ºy gyò do wa myn da ta rap lar sy ýa sy-dip lo ma tik, söw da-yk dy sa dy we 
me de ni-yn san per wer ugur lar da ky iki ta rap la ýyn hyz mat daº ly gyò hä zir ki ýag-
da ýy ny we ös dür me giò gel je gi uly ugur la ry ny ara alyp mas la hat laº dy lar.

Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow bi len Ga za gys tan Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti Kas-
sym-Jo mart To ka ýe wiò ara syn da ºu ýy lyò ap rel aýyn da ge çi ri len du ºu ºy gyò do wa-
myn da ga za ny lan yla la ºyk la ry iº ýü zün de dur mu ºa ge çir mek ba ra da pi kir aly ºyl dy.

Ener ge ti ka, ulag, söw da, san ly laº dyr mak we se na gat hyz mat daº ly gy öza ra 
peý da ly hyz mat daº ly gyò ile ri tu tul ýan ugur la ry hök mün de bel le nil di.


